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EN Adult assembly requirements
Caution! To ensure your child’s safety, this product must be assembled by an adult.
Warning! This toy is not to be used to support the weight of a child. Do not allow 
children to climb on, sit on or stand on it. 

FR Assemblage par un adulte exigé
Attention ! Afin d’assurer la sécurité de l’enfant, ce produit doit être assemblé par 
un adulte.
Avertissement ! Ce jouet ne doit pas être utilisé pour supporter le poids d'un enfant. 
Ne laissez pas les enfants grimper, s'asseoir ou se tenir debout sur ce produit.  

IT Requisiti di montaggio
Attenzione! Per garantire la sicurezza del bambino, affidare il montaggio del 
giocattolo a un adulto.
Avvertenza! Questo giocattolo non è destinato a un uso tale da sostenere il 
peso di un bambino. Non consentire ai bambini di arrampicarsi, sedere o 
reggersi su di esso. 

ES Debe ser montado por un adulto
¡Precaución! Para garantizar la seguridad del niño, este producto debe ser 
montado por un adulto.
¡Advertencia! Este juguete no está diseñado para soportar el peso de un niño. 
No permita a los niños subirse, sentarse o ponerse de pie en el mismo.

PT Exigências de montagem por um adulto
Cuidado! A fim de garantir a segurança do seu filho, este produto deve ser 
montado por um adulto.
Atenção! Este brinquedo não foi concebido para suportar o peso de uma 
criança. Não permita que a criança trepe ao brinquedo, se sente ou fique de 
pé em cima dele.

PL Wymagany montaż przez osobę dorosłą 
Uwaga! Celem zagwarantowania bezpieczeństwa twojemu dziecku montaż 
produktu może przeprowadzić wyłącznie osoba dorosła.
Ostrzeżenie! Zabawki nie należy używać do podtrzymywania dziecka. Nie 
pozwalaj dziecku na wchodzenie na zabawkę, na siadanie ani na stanie na niej.

DE Aufbau des Spielzeugs durch einen Erwachsenen erforderlich
Vorsicht! Um die Sicherheit Ihres Kindes zu gewährleisten, muss dieses Produkt 
von einem Erwachsenen aufgebaut werden.
Achtung! Dieses Spielzeug darf nicht dazu verwendet werden, das Gewicht eines 
Kindes zu tragen. Lassen Sie Kinder nicht auf das Spielzeug klettern, darauf sitzen 
oder stehen. 
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BG Изисквания за сглобяване от възрастен
Внимание! За да се гарантира безопасността на вашето дете, продуктът 
трябва да се сглоби от възрастен.
Предупреждение! Играчката не бива да се използва, за да издържа 
теглото на детето. Не позволявайте на децата да се катерят, да сядат или 
да се изправят върху нея.

HU Felnőtt ember szerelje össze 
Figyelem! A gyermek biztonsága érdekében a terméket csak felnőtt szerelje össze.
Figyelmeztetés! A játék nem bírja el egy gyermek súlyát. Ne engedje, hogy 
gyermeke rámásszon, ráüljön vagy ráálljon a játékra.

KR 어른이 조립해야 함
경고! 아이의 안전을 위해 이 제품은 어른이 조립해야 합니다.
경고! 이 놀이 기구는 어린이의 무게를 지탱하는 데 사용되어선 안 됩니다. 어린이가 
기구에 기어오르거나 앉거나 서지 않도록 합니다.

JP 大人が組み立ててください
注意！お子様の安全を守るため、本製品は大人が組み立てる必要があります。
警告！このおもちゃは、子供の体重を支えるために使用することはできません。 子供た
ちが登ったり、座ったり、立ったりしないようにしてください。

GR Απαιτείται ενήλικας για την συναρμολόγηση
Προσοχή! Για να εξασφαλίσετε την ασφάλεια του παιδιού σας, αυτό το προϊόν 
πρέπει να συναρμολογηθεί από ενήλικα.
Προειδοποίηση! Αυτό το παιχνίδι δεν ενδείκνυται για το βάρος ενός παιδιού. 
Μην επιτρέπετε σε παιδιά να σκαρφαλώνουν, να κάθονται ή να στέκονται επάνω 
σε αυτό. 

CN 成年人组装要求
注意！为确保孩子的安全，本产品的组装须由成年人完成。
警告！本玩具不能用于支撑儿童的体重。 勿让儿童攀爬、坐在或站在活动桌上。

RU Инструкция по сборке для взрослых
Внимание! В целях безопасности Вашего ребёнка игрушку должны собирать 
взрослые.
Предупреждение! Эта игрушка не должна использоваться для 
поддержки веса ребенка. Не позволяйте детям взбираться на нее, а 
также сидеть или стоять на ней.

EE Kokkupaneku nõuded täiskasvanule
Tähelepanu! Lapse ohutuse tagamiseks peab selle mänguasja kokku panema täiskasvanu.
Hoiatus! See mänguasi ei pea vastu lapse kaalule. Ärge lubage lapsel selle 
peale ronida, sellel istuda ega seista.
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HR Proizvod treba sastaviti odrasla osoba
Upozorenje! Za sigurnost djeteta, proizvod mora sastaviti odrasla osoba!
Upozorenje! Ova igračka nije predviđena da podnese težinu djeteta. Nemojte 
dopustiti da se djeca penju, sjede ili stoje na njoj.

SI Izdelek naj sestavi odrasla oseba
Opozorilo! Za zagotavljaje otrokove varnosti mora izdelek sestaviti odrasla oseba!
Opozorilo! Ta igrača ne prenese teže telesa otroka. Ne dovolite otrokom, da bi 
plezali, sedeli ali stali na igrači.

CZ Vyžadováno sestavení dospělou osobou
Upozornění! Kvůli bezpečí dětí musí být tento výrobek sestaven dospělou osobou.
Upozornění! Tato hračka neslouží jako podpora hmotnosti dítěte. Nedovolte, 
aby na ni děti vylézaly, seděly nebo na ní stály.

SK Vyžadované zostavenie dospelou osobou
Upozornenie! Kvôli bezpečiu detí musí byť tento výrobok zostavený dospelou osobou.
Upozornenie! Táto hračka neslúži ako podpora hmotnosti dieťaťa. Nedovoľte, 
aby na ňu deti vyliezali, sedeli alebo na nej stáli.

AR

LT Reikalavimas surinkti suaugusiam
Dėmesio! Siekiant užtikrinti vaiko saugumą, žaislą turi surinkti suaugęs asmuo.
Įspėjimas! Šis žaislas neatlaiko vaiko svorio. Neleiskite vaikams ant jo lipti, 
sėdėti ar stovėti.

LV Uzstādīšanas prasības
Uzmanību! Lai nodrošinātu jūsu bērna drošību, izstrādājuma uzstādīšana jāveic 
pieaugušajam.
Brīdinājums! Šī rotaļlieta nav paredzēta bērna svara atbalstīšanai. Neļaujiet 
bērniem kāpt, sēdēt vai stāvēt uz rotaļlietas.

TR Yetişkin montaj gereksinimleri
Dikkat! Çocuğunuzun güvenliğini sağlamak için bu ürün bir yetişkin tarafından 
monte edilmelidir.
Uyarı! Bu oyuncak, çocukların ağırlığını desteklemekte kullanılmamalıdır. 
Çocukların oyuncağın üstüne tırmanmasına, oturmasına ya da üzerinde ayağa 
kalkmasına izin vermeyin.

RO Se recomandă ca asamblarea să fie efectuată de către un adult 
Atenție! Pentru siguranța copilului dvs., acest produs trebuie asamblat de către un adult.
Avertisment! Această jucărie nu trebuie să fie utilizată pentru a susține greutatea 
unui copil. Nu permiteți copiilor să se urce pe jucărie sau să stea pe aceasta.

                 متطلبات التجمیع للكبار
الحذر! لضمان سلامة طفلك ، یجب تجمیع ھذا المنتج بواسطة شخص بالغ.

تحذیر! لا یجب استخدام ھذه اللعبة لدعم وزن الطفل. لا تسمح للأطفال التسلق ، أوالجلوس أو الوقوف علیھ.
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EN Assembly:
Insert the legs into the slots on the 
bottom of the table. Make sure the legs 
are securely in place.

FR Assemblage :
Insérez les pieds dans les fentes 
situées sous la table. Veillez à ce que 
les pieds soient bien en place.

DE Montage:
Stecken Sie die Standbeine in die 
Schlitze an der Unterseite des Tisches. 
Stellen Sie sicher, dass die Standbeine 
gut befestigt sind.

IT Montaggio:
Inserire le gambe nelle fessure sul fondo 
del piano. Assicurarsi che le gambe siano 
ben fissate.

PT Montagem:
Insira as pernas nas ranhuras no fundo 
da mesa. Certifique-se de que as pernas 
ficam bem fixadas no respetivo lugar.

PL Montaż:
Umieść nogi w szczelinach od spodu 
stolika. Upewnij się, że nogi zostały 
stabilnie przytwierdzone.

RU Сборка:
вставьте ножки в отверстия снизу 
стола. Убедитесь, что они надежно 
закреплены.

ES Montaje:
Inserte las patas en las ranuras de la 
parte de abajo de la mesa. Compruebe 
que las patas estén bien sujetas en su 
posición.
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JP アセンブリ：
テーブルの下部にあるスロットに脚を挿入し
ます。 足が所定の位置にしっかりしていること
を確認してください。

RO Ansamblare:
Introduceți picioarele în orificiile aflate în 
partea inferioară a jucăriei. Asigurați-vă 
că picioarele sunt plasate în mod corect.

HR Montaža:
Umetnite noge u utore koji se nalaze 
na dnu stola. Uvjerite se da su noge 
čvrsto na svom mjestu.

SI Sestava:
Vstavite noge v utore na spodnji strani 
plošče. Preverite, če so noge pravilno 
nameščene.

LT Surinkimas:
Įstatykite kojas į atitinkamas angas 
kitoje stalo pusėje. Patikrinkite, ar jos 
tvirtai įsistatė.

LV Salikšana:
Ielieciet kājas galda apakšpusē 
esošajos dobumos. Kājām jābūt stingri 
nofiksētām.

TR Montaj:
Ayakları tablanın altındaki yuvalara 
geçirin. Ayakların sıkıca yerine 
oturduğundan emin olun.

CZ Sestavení:
Vložte nohy do drážek na spodní 
straně stolu. Ujistěte se, že jsou nohy 
bezpečně upevněny.

SK Zostavenie:
Vložte nohy do drážok na spodnej 
strane stola. Uistite sa, že sú nohy 
bezpečne upevnené.

AR

Kokkupanek: 
Sisestage jalad laua all olevatesse 
süvenditesse. Veenduge, et jalad on 
tugevalt oma kohal.

BG

EE

Сглобяване: 
Пъхнете краката в отворите отдолу 
на масичката. Внимавайте краката 
да се захванат здраво на мястото им.

HU Összeszerelés: 
Illessze a lábakat az asztal alján 
található lyukakba. Ügyeljen rá, hogy a 
lábak megfelelően legyenek rögzítve.  

GR Συναρμολόγηση: 
Εισάγετε τα πόδια μέσα στις υποδοχές 
στο κάτω μέρος του τραπεζιού. 
Βεβαιωθείτε ότι τα πόδια έχουν 
ασφαλίσει στη θέση τους.

CN 组装： 
将桌腿插入桌子底部的插槽。确保桌
腿牢牢固定到位。

KR 조립:
탁자 본체 바닥에 난 구멍에 다리를 끼워 
넣으세요. 다리가 꼭 부착되도록 주의하세요.

                طریقة التجمیع:
أدخل الساقین في فتحات في الجزء السفلي من الطاولة. 

تأكد من الساقین بشكل آمن في مكان.
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EN Disassembly for floor play:
Press the lock to release the leg out. Repeat with 3 other legs.

FR Désassemblage pour jouer au sol :
Enfoncez le loquet pour libérer le pied. Répétez la même procédure avec les 3 
autres pieds.

DE Demontage für das Spielen auf dem Boden: 
Arretierung drücken, um das Standbein zu lösen. Schritt mit den anderen 3 
Standbeinen wiederholen.

IT Smontaggio per il gioco a pavimento: 
Premere la linguetta di blocco per sganciare la gamba. Ripetere con le altre 3 gambe.

ES Desmontaje para jugar en el suelo:
Presione la pestaña para desbloquear la pata. Repita el proceso con las otras 
tres patas.

PT Desmontagem para brincar no chão:
Prima o fixador para libertar a perna. Repita com as outras 3 pernas.

PL Demontaż do zabawy na podłodze:
Naciśnij blokadę, aby zwolnić i wyjąć nogę. Powtórz czynność dla 3 pozostałych nóg.

RU Разборка для игры на полу:
нажмите на фиксатор, чтобы извлечь ножку. Повторите для остальных трех ножек.

EE Koost lahtivõtmine põrandal mängimiseks:
Vajutage lukunuppu jalgade vabastamiseks. Tehke sama ülejäänud 3 jala puhul.

BG Разглобяване за игра на под:
Натиснете закопчалката за да освободите крака. Повторете с 3-те други крака.

1

2
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AR:تفكیك اللعبة                
اضغط على القفل لتحریر الساق للخارج. كرر مع ۳ أرجل أخرى.

HU Szétszerelés:
Nyomja meg a zárat a láb levételéhez. Ismételje meg a 3 másik lábbal.

GR Αποσυναρμολόγηση για παιχνίδι στο δάπεδο: 
Πιέστε την ασφάλεια για να βγάλετε έξω το πόδι. Επαναλάβετε με τα 3 άλλα πόδια.

RO Dezasamblarea pentru jucarea pe pardoseală:
Apăsați pe buton pentru a debloca piciorul. Repetați pentru celelalte 3 picioare.

SI Razstavljanje za igro na tleh:
Pritisnite zapah za sprostitev noge. Ponovite postopek z ostalimi 3 nogami.

LT Išardymas žaidimui ant grindų:
Paspauskite fiksatorių ir koją ištraukite. Pakartokite šį veiksmą su likusiomis 3 
kojomis.

LV Galda izjaukšana rotaļām uz grīdas:
Lai izņemtu no galda kāju, piespiediet fiksatoru. Tādā pašā veidā izņemiet arī 
visas pārējās 3 kājas.

TR Yerde oynamak üzere sökme:
Ayağı çıkarmak için kilide basın. İşlemi diğer 3 ayakta tekrarlayın.

CZ Demontáž pro hraní na podlaze:
Stiskem zámku uvolněte nohu. Opakujte s dalšími třemi nohami.

SK Demontáž pre hranie na podlahe: 
Zatlačením na zámok uvoľnite nohu. Opakujte s ďalšími 3 nohami.

HR Demontaža za igru na podu:
Pritisnite jezičak za zabravljivanje kako biste oslobodili nogu. Ponovite to za 
preostale 3 noge.

CN 拆卸活动桌以便在地板上玩耍：
按锁扣使桌腿松脱。对其他3个桌腿重复此操作。

KR 바닥에서 놀 수 있도록 분해하기:
잠금장치를 누르면 다리가 빠집니다. 나머지 세 개의 다리도 똑같이 제거하세요.

JP フロアプレイのための分解:
レッグを外すには、ロックを押してください。 他の3本の足で繰り返します。

0301-000801-P6-WF16-002
8


